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MUcnonb3oBaHUe B peum i3bIKOBbIX e AUHUL,
PA3HbIX YPOBHEH

3nak — 1) HeoOxomumeliil a1eMeHT TUCEMEHHON (OpMBI peur. B mmpokom cMmbiciie ciioBa Jr0yIo
OyKBY MOYKHO Ha3BaTh 3HaKOM. Kpome Toro, pa3zinuyHble 3HaKW UCIOJIB3YIOTCS IIPU TPAHCKPUOH-
poBaHuu. CIOBO «3HAK» HCIOIb3YETCSl B COCTABHOM TEPMHUHE «3HAKH MPETUHAHUS» U T.1II. 2) S3bI-
KOBOM 3HaK (CJIOBO, CIIOBOCOYETaHUE, MPEIoKEHNUEe, TEKCT), UCIOIb3yeMbIi sl 0003HaueHus
MPEJIMETOB, IPU3HAKOB, CUTYALUH U T.I1'.

KoppekTtypHble 3HaKHu (OT JIaT. correctio — «IONpPaBKa, UCTIPABICHUE, YIYUIICHHE») — YCIOBHBIC
3HAKH, MPEANUCHIBAIOIINE UCTIPABICHUS MTPH PEAaKTHPOBAHHH .

MorTuBupoBaHHasl OIIMOKa — ATO OIIKOKA, KOTOpas (TEOPETUYECKH) BbI3BAHA HEKOTOPOI CKPBITOM
noTpeOHOCThIO WM KeJTaHUEM. B KiraccuueckoM NecuxoaHaln3e MpeArnoiaraeTcsi, 4To Bce Omuo-
KU BbI3BaHbI TAKUMHU HEOCO3HABAEMbIMU MOTHBaMH®.

Hopma si3bikoBast — 1) OOmenpuHsaTOe, 3aKpenuBIeecs B s3bIke ynorpedneHue. 2) Ymorpebie-
HUE, PEKOMEHJOBAHHOE IPAMMATHKOM, CIIOBAPEM, CIPABOYHUKOM, OJAKPEIJIEHHOE ABTOPUTETOM
W3BECTHOTO MHUCaTesl, modTa u T.A. 3) OOIenpuHsITOe U y3aKOHEHHOE yroTpebieHue. 4) Ymo-
TpeOIeHne SI3bIKOBBIX €IUHUIL], O0YCIOBICHHOE SI3BIKOBOM CHCTEMOMN KaKOTO-THOO S3bIKa B OTIIH-
YHe OT CUCTEM JIPYTHX S3bIKOB. 5) YOTpeOieHne I3bIKOBBIX CPEJCTB, ONPEALIIIEMOE CTPYKTY PO
si3b1Ka. 6) COBOKYITHOCTH HanbO0JIee YCTOMUMBBIX, TPAIUIIMOHHBIX PeaTH3allUN AIIEMEHTOB SI3BIKO-
BOU CTPYKTYPBI, OTOOPAHHBIX M 3aKPETIIEHHBIX 00IIECTBEHHOM S3BIKOBOM TIpaKkTUKOil. 7) McTopu-
YECKU MPUHSATHINA B TAHHOM SI3bIKOBOM KOJUIEKTHBE (MIPEANOYTEHHBIN) BHIOOP OJHOTO U3 (PyHKIIHO-
HaJIbHBIX TAPAJIUTMATHYECKUX U CHHTArMaTUYECKUX BAPUAHTOB S3BIKOBOTO 3HaKa. 8) B putopuke:
MPUHLMUIT UK TIPABUIIO, PETYIUPYIOILIEE I€ATEIbHOCTh PUTOPA; HOPMBI TOJIPA3EISIIOTCS HA 3TH-
YeCKHEe M TeXHUYECKHE’.

CTuiiucTHYeCKasi HOPMA — COBOKYIMHOCTh MCTOPUYECKU CIIOKUBIIMXCS U BMECTE C TEM 3aKOHO-
MEPHO DPa3BUBAIOIIUXCS OOIIETIPUHSATHIX pealn3aluil 3aJI0KCHHBIX B SI3BIKE CTHIIMCTHUYECKUX
BO3MOKHOCTEH. CTUINCTHYECKHE HOPMBI IMOAPA3ACIAIOTCA Ha 3KCIIPECCUBHO-CTUIMCTUYCCKUC,
CBSI3aHHBIE C CO3/IaHUEM BBIPA3UTENBHOTO Y eKTa BhICKa3bIBAHUS, U (PYHKIIMOHATEHO-CTUIHCTH-
Yyeckue — Hamboiee 1eecoo0pa3Hble B KaX10M cdepe oOIeHHs pealn3alii MPUHIUIIOB 0TO0pa
U COUYCTAHUS S3BIKOBBIX CPEJICTB, CO3MAIONIMX OMPEISIEHHYIO CTHIUCTHKO-PEUYCBYIO OpraHu3a-
1uto. JInTeparypHslii SI3bIK MPEACTABISAET COO0U crucTeMy (PYyHKIIMOHAIBHBIX CTUIIEH, KaXKIAOMY U3
KOTOPBIX MPHCYIIa 0c00asi HOPMATHBHOCTE.
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@yHKuMU s13bIKA (J1aT. functio — «ACTIONHEHHE, EATEILHOCTY) — 9TO Ha3HAUCHHE S3bIKA, CBSI3aH-
HOE€ C BBINIOJIHEHHUEM €ro 0CO0OW poNM B JKU3HU OO0IIecTBA. B S3bIKO3HAHUM BBLACTISIOTCS Clie-
JYIOIIFE OCHOBHBIC (DYHKITMH SI3bIKa KaK BaKHEHUIIIETO CPECTBa OOICHHUs: 1) KOMMYHHKATHBHAS
[S3BIK BBICTYHAeT KaK CPEACTBO OOIICHUs (JIFOAM B MpOIECcce OOIIEHHs MepefatoT Apyr Ipyry
CBOU MBICITH, BOJICU3bSABICHUS, YyBCTBA, AYIIEBHbIC NIEPEKUBAHUS, BO3ICHCTBYIOT JAPYT Ha ApY-
ra B ONpPENEIEHHOM HAalpaBICHUH, JOOMBAIOTCS B3aMMOIIOHMMAHUS), BBITIOJHSSI TIPU OTOM JIBE
couuaibHble (DYHKIMU: a) HHTETPUPYIOUIYIO (MCIIONB3YeTCsl KaK S3bIK MEKHAIIMOHAIBHOTO WA
MUpPOBOTO 0011eHN); 0) AuddepeHuInpyIonIyo (MCIONb3yeTCs KaK POJHOM S3bIK TOM WJIM MHOM
HApPOJHOCTHIO)]; 2) KOTHUTHBHAS (DYHKIUS [HA3HAUCHHE S3bIKA TIEPEIaBaTh CMBICT — PE3yJbTaT
MBIIIUICHHSI, KOHKPETHOE CONEepKaHUe MPEeMIOKEeHUsI |; 3) akKyMyJIsaTHBHas (JaT. accumulatio —
«HaKOIUICHUE») (YHKUUS [Ha3HAYEHUS S3bIKA COXPAHATH M OTpaXkaTh 3HaHUsA|. Bce ocTanbHbIe
(YHKIIMY OTHOCSITCS K BAPUAHTAM U CTUIISIM SI3bIKa. DCTeTHYecKast (TTodTH4YecKas) QyHKIIUS sI3bIKA —
Ha3HAYCHHE SI3bIKA BBICTYIIATh KaK CPENICTBO BBIPAKEHUSI TBOPUECKUX IMOTCHIUI YEIOBEKa, COOT-
HOCHMOE C 3CTETMYECKUMH KaTeTOPHIMHU «IIpeKpacHoe — O0e300pa3Hoey. Mcnonp3oBanue si3pIka
B JIMTEPATYPHOM TBOpPUYECTBE".

4) CnoBaps nmuHTrBACTHYECKUX TepMUHOB. CoctaButens: T. B. XKepebmuo, 2010. [tieSsaiste]. [skatits 2020. g. 5. aprili].

Pieejams: http://rus-yaz.niv.ru/doc/linguistic-dictionary/fc/slovar

© Valsts izglitibas satura centrs | ESF projekts Nr.8.3.1.1/16/1/002 Kompetendu pieeja macibu saturd

21


http://rus-yaz.niv.ru/doc/linguistic-dictionary/fc/slovar

	_heading=h.gjdgxs
	_heading=h.938fshfjp4hn
	_heading=h.30j0zll
	_heading=h.1fob9te
	_heading=h.2et92p0
	_heading=h.tyjcwt
	_heading=h.3dy6vkm
	_heading=h.gjdgxs
	_heading=h.30j0zll

